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IV

(Informations)

INFORMATIONS PROVENANT DES INSTITUTIONS, ORGANES ET 
ORGANISMES DE L'UNION EUROPÉENNE

COMMISSION EUROPÉENNE

Taux de change de l'euro (1)

11 mai 2023

(2023/C 169/01)

1 euro =

Monnaie Taux de change

USD dollar des États-Unis 1,0930

JPY yen japonais 146,54

DKK couronne danoise 7,4484

GBP livre sterling 0,86795

SEK couronne suédoise 11,2184

CHF franc suisse 0,9758

ISK couronne islandaise 149,90

NOK couronne norvégienne 11,5180

BGN lev bulgare 1,9558

CZK couronne tchèque 23,488

HUF forint hongrois 371,45

PLN zloty polonais 4,5238

RON leu roumain 4,9322

TRY livre turque 21,3781

AUD dollar australien 1,6226

Monnaie Taux de change

CAD dollar canadien 1,4672

HKD dollar de Hong Kong 8,5671

NZD dollar néo-zélandais 1,7228

SGD dollar de Singapour 1,4510

KRW won sud-coréen 1 451,78

ZAR rand sud-africain 20,7485

CNY yuan ren-min-bi chinois 7,5817

IDR rupiah indonésienne 16 079,12

MYR ringgit malais 4,8775

PHP peso philippin 60,859

RUB rouble russe

THB baht thaïlandais 36,796

BRL real brésilien 5,4218

MXN peso mexicain 19,2241

INR roupie indienne 89,6905

(1) Source: taux de change de référence publié par la Banque centrale européenne.
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INFORMATIONS PROVENANT DES ÉTATS MEMBRES

Liste des autorités compétentes dont le personnel dûment autorisé sera habilité à saisir, à modifier, à 
effacer ou à consulter des données dans le système d’information sur les visas (VIS) 

(2023/C 169/02)

La présente liste consolidée est publiée par la Commission européenne conformément à l’article 6, paragraphe 3, du 
règlement (CE) n° 767/2008 du Parlement européen et du Conseil du 9 juillet 2008 concernant le système d’information 
sur les visas (VIS) et l’échange de données entre les États membres sur les visas de court séjour (règlement VIS) (1), sur la 
base des listes d’autorités communiquées par les États membres.

Dans les tableaux annexés, les chiffres 1), 2), 3), 4) et 5) correspondent aux autorités suivantes:

1) autorité(s) centrale(s) chargée(s) des visas et autorité(s) ayant la responsabilité centrale de la délivrance des visas à la 
frontière dans l’État membre concerné;

2) autorité(s) ayant la responsabilité centrale d’effectuer les vérifications aux points de passage aux frontières extérieures 
conformément au code frontières Schengen (2) dans l’État membre concerné;

3) autorité(s) ayant la responsabilité centrale des vérifications sur le territoire de l’État membre concerné;

4) autorité(s) ayant la responsabilité centrale de déterminer, en vertu du règlement (CE) n° 604/2013 (3) du Parlement 
européen et du Conseil, l’État membre responsable de l’examen d’une demande d’asile, et d’examiner les demandes 
d’asile dans l’État membre concerné;

5) autorité nationale désignée comme responsable du traitement au sens de l’article 4, point 7), du règlement 
(UE) 2016/679 (4) du Parlement européen et du Conseil et ayant la responsabilité centrale du traitement des données 
par l’État membre concerné.

BELGIQUE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Service public fédéral Intérieur (SPF), Office des Étrangers / Federale Ove
rheidsdiensten Binnenlandse Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken

— Service public fédéral Affaires étrangères (SPF), direction générale des affai
res consulaires/FOD Buitenlandse Zaken, Directie-generaal Consulaire Zaken

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(1) JO L 218 du 13.8.2008, p. 60.
(2) Règlement (UE) 2016/399 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2016 concernant un code de l’Union relatif au régime de 

franchissement des frontières par les personnes (code frontières Schengen) (JO L 77 du 23.3.2016, p. 1).
(3) Règlement (UE) no 604/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 établissant les critères et mécanismes de 

détermination de l’État membre responsable de l’examen d’une demande de protection internationale introduite dans l’un des États 
membres par un ressortissant de pays tiers ou un apatride (JO L 180 du 29.6.2013, p. 31).

(4) Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données) (JO L 119 du 4.5.2016, p. 1).
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(2)
— Service public fédéral Intérieur (SPF), Police Intégrée [(Police Fédérale – 

Police Locale) / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse Zaken (FOD), Geïnte
greerde Politie (Federale Politie – Lokale Politie)]

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Service public fédéral Intérieur (SPF), Office des Étrangers / Federale Ove
rheidsdiensten Binnenlandse Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)

— Service public fédéral Intérieur (SPF), Office des Étrangers / Federale Ove
rheidsdiensten Binnenlandse Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken

— Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides / Commissariaat-Generaal 
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5)

— Service public fédéral Intérieur (SPF), Office des Étrangers / Federale Ove
rheidsdiensten Binnenlandse Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken

— Service public fédéral Affaires étrangères, direction générale des affaires 
consulaires (SPF Affaires étrangères, direction générale des affaires consulai
res/FOD Buitenlandse Zaken, Directie-generaal Consulaire Zaken)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

REPUBLIQUE TCHEQUE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)
— Ministère des affaires étrangères de la République tchèque (Ministerstvo zah

raničních věcí České republiky)

— Direction du service de la police des étrangers (Ředitelství služby cizinecké policie)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Direction du service de la police des étrangers (Ředitelství služby cizinecké policie)
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Police de la République tchèque (Policie České republiky)
Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Ministère de l’intérieur de la République tchèque (Ministerstvo vnitra České 
republiky)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Police de la République tchèque (Policie České republiky)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS
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DANEMARK:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des Affaires étrangères (Udenrigsministeriet)

— Office de l’immigration (Udlændingestyrelsen)

— Ministère de l’immigration et de l’intégration (Udlændinge- og Integrationsmi
nisteriet)

— Police nationale (Rigspolitiet)

— Commission des recours en matière d’immigration (Udlændingenævnet)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Police nationale (Rigspolitiet)
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Police nationale (Rigspolitiet)
Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)

— Police nationale (Rigspolitiet)

— Ministère de l’immigration et de l’intégration (Udlændinge- og Integrationsmi
nisteriet)

— Office de l’immigration (Udlændingestyrelsen)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère de l’immigration et de l’intégration (Udlændinge- og Integrationsmi
nisteriet)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

ALLEMAGNE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère fédéral des affaires étrangères (Auswärtiges Amt)

— Siège central de la police fédérale (Bundespolizeipräsidium)

— Ministère bavarois de l’intérieur, de la construction et des transports (Bayeri
sches Staatsministerium des Innern, für Bau und Verkehr)

— Ministère de l’intérieur et des sports de la ville hanséatique libre de Ham
bourg (Behörde für Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg)

— Office fédéral d’administration (Bundesverpas ungsamt)

— Agence fédérale des affaires étrangères (Bundesamt für Auswärtige Angelegen
heiten)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Siège central de la police fédérale (Bundespolizeipräsidium)

— Ministère bavarois de l’intérieur, de la construction et des transports (Bayeri
sches Staatsministerium des Innern, für Bau und Verkehr)

— Ministère de l’intérieur et des sports de la ville hanséatique libre de Ham
bourg (Behörde für Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS
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(3)

— Siège central de la police fédérale (Bundespolizeipräsidium)

— Ministère de l’intérieur du Land de Bade-Würtemberg (Innenministerium des 
Landes Baden-Württemberg)

— Ministère bavarois de l’intérieur, de la construction et des transports (Bayeri
sches Staatsministerium des Innern, für Bau und Verkehr)

— Ministère de l’intérieur et des sports du Land de Berlin (Senatsverwaltung für 
Inneres und Sport des Landes Berlin)

— Ministère de l’intérieur du Land de Brandebourg (Ministerium des Innern des 
Landes Brandenburg)

— Ministre de l’intérieur et des sports de la ville hanséatique libre de Brême (Der 
Senator für Inneres und Sport der Freien Hansestadt Bremen)

— Ministère de l’intérieur et des sports de la ville hanséatique libre de Ham
bourg (Behörde für Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg)

— Ministère de l’intérieur et des sports du Land de Hesse (Hessisches Ministerium 
des Innern und für Sport)

— Ministère de l’intérieur et des sports du land de Mecklembourg-Poméranie- 
Occidentale (Ministerium für Inneres und Sport des Landes Mecklenburg-Vorpom
mern)

— Ministère de l’intérieur et des sports du Land de Basse-Saxe (Niedersächsisches 
Ministerium für Inneres und Sport)

— Ministère de l’intérieur et des affaires communales du Land de Rhénanie du 
Nord-Westphalie (Ministerium für Inneres und Kommunales des Landes Nord
rhein-Westfalen)

— Ministère de l’intégration, de la famille, de l’enfance, de la jeunesse et de la 
femme du Land de Rhénanie-Palatinat (Ministerium für Integration, Familie, 
Kinder, Jugend und Frauen des Landes Rheinland-Pfalz)

— Ministère de l’intérieur, des sports et des infrastructures du Land de Rhéna
nie-Palatinat (Ministerium des Innern, für Sport und Infrastruktur des Landes 
Rheinland-Pfalz)

— Ministère de l’intérieur et des sports du Land de Sarre (Ministerium für Inneres 
und Europaangelegenheiten des Saarlandes)

— Ministère de l’intérieur du Land de Saxe (Sächsisches Staatsministerium des 
Innern)

— Ministère de l’intérieur et des sports du Land de Saxe-Anhalt (Ministerium für 
Inneres und Sport des Landes Sachsen-Anhalt)

— Ministère de l’intérieur du Land de Schleswig-Holstein (Innenministerium des 
Landes Schleswig-Holstein)

— Ministère de l’intérieur du Land de Thuringe (Thüringer Innenministerium)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)

— Office fédéral des migrations et des réfugiés (Bundesamt für Migration und 
Flüchtlinge)

— Quartier général de la police fédérale (Bundespolizeipräsidium) (article 21 du 
règlement VIS seulement)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5)
— Ministère fédéral des affaires étrangères (Auswärtiges Amt)

— Office fédéral d’administration (Bundesverpas ungsamt)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS
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ESTONIE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des Affaires étrangères (Välisministeerium)

— Conseil de la police et des gardes-frontières (Politsei- ja Piirivalveamet)

— Service de la sûreté intérieure (Kaitsepolitseiamet)

— Préfecture du Nord (Põhja Prefektuur)

— Préfecture de l’Est (Ida Prefektuur)

— Préfecture du Sud (Lõuna Prefektuur)

— Préfecture de l’Ouest (Lääne Prefektuur)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Conseil de la police et des gardes-frontières (Politsei- ja Piirivalveamet)

— Préfecture du Nord (Põhja Prefektuur)

— Préfecture de l’Est (Ida Prefektuur)

— Préfecture du Sud (Lõuna Prefektuur)

— Préfecture de l’Ouest (Lääne Prefektuur)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)

— Conseil de la police et des gardes-frontières (Politsei- ja Piirivalveamet)

— Service de la sûreté intérieure (Kaitsepolitseiamet)

— Préfecture du Nord (Põhja Prefektuur)

— Préfecture de l’Est (Ida Prefektuur)

— Préfecture du Sud (Lõuna Prefektuur)

— Préfecture de l’Ouest (Lääne Prefektuur)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Conseil de la police et des gardes-frontières (Politsei- ja Piirivalveamet)
Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère de l’intérieur (Siseministeerium)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

GRECE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)
— Ministère des affaires étrangères (Υπουργείο Εξωτερικών)

— Direction des étrangers de la police grecque (Διεύθυνση Αλλοδαπών του 
Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Direction des étrangers de la police grecque (Διεύθυνση Αλλοδαπών του 
Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)
— Direction des étrangers de la police grecque (Διεύθυνση Αλλοδαπών του 

Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

— Service national du renseignement (Εθνική Υπηρεσία Πληροφοριών)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS
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(4)

— Ministère de l’ordre public et de la protection du citoyen, direction des étran
gers de la police grecque, service chargé de l’asile (Υπουργείο Δημόσιας Τάξης 
και Προστασίας του Πολίτη, Διεύθυνση Αλλοδαπών του Αρχηγείου της Ελληνι
κής Αστυνομίας, Υπηρεσία Ασύλου)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des affaires étrangères (Υπουργείο Εξωτερικών)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

ESPAGNE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Direction générale des affaires consulaires et migratoires – Ministère des 
affaires étrangères et de la coopération (Dirección General de Asuntos Consula
res y Migratorios – Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación)

— Commissariat général des étrangers et des frontières – Ministère de l’inté
rieur (Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Commissariat général des étrangers et des frontières – Ministère de l’inté
rieur (Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Commissariat général des étrangers et des frontières – Ministère de l’inté
rieur (Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Office de l’asile et des réfugiés – Ministère de l’intérieur (Oficina de Asilo y 
Refugio –Ministerio del Interior)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5)
— Direction générale des affaires consulaires et migratoires – Ministère des 

affaires étrangères et de la coopération (Dirección General de Asuntos Consula
res y Migratorios – Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

FRANCE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère de l’Europe et des affaires étrangères

— Ministère de l’Intérieur et des Outre-Mer

— Ministère des Finances et des comptes publics – Direction générale des doua
nes et des droits indirects

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS
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(2)
— Ministère de l’Intérieur et des Outre-Mer

— Ministère des Finances et des comptes publics – Direction générale des doua
nes et des droits indirects

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)
— Ministère de l’Intérieur et des Outre-Mer

— Ministère des Finances et des comptes publics – Direction générale des doua
nes et des droits indirects

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Ministère de l’Intérieur et des Outre-Mer
Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère de l’Intérieur et des Outre-Mer

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

CROATIE

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)
— Ministère des affaires étrangères et européennes (Ministarstvo vanjskih i 

europskih poslova)

— Ministère de l’intérieur (Ministarstvo unutarnjih poslova)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Ministère de l’intérieur (Ministarstvo unutarnjih poslova)
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Ministère de l’intérieur (Ministarstvo unutarnjih poslova)
Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Ministère de l’intérieur (Ministarstvo unutarnjih poslova)
Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des affaires étrangères et européennes (Ministarstvo vanjskih i 
europskih poslova)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS
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ITALIE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des affaires étrangères et de la coopération internationale– direc
tion générale pour les Italiens de l’étranger et politiques migratoires – Unité 
Visas (Ministero degli Affari Esteri - Direzione Generale per gli Italiani all’Estero e 
le Politiche Migratorie – Unità per i Visti)

— Ministère de l’intérieur – Direction centrale de l’immigration et de la police 
des frontières – Service de la police des frontières (Ministero dell’Interno – 
Direzione Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia 
delle Frontiere)

— Ministère de l’intérieur – Direction centrale de l’immigration et de la police 
des frontières – Service de l’immigration (Ministero dell’Interno – Direzione 
Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Ministère de l’intérieur – Direction centrale de l’immigration et de la police 
des frontières – Service de la police des frontières et des étrangers (Ministero 
dell’Interno – Direzione Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – 
Servizio Polizia delle Frontiere)

— Ministère de l’intérieur – Direction centrale de l’immigration et de la police 
des frontières – Service de l’immigration (Ministero dell’Interno – Direzione 
Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Conformément aux arti
cles 18 et 20 du règle
ment VIS

(3)

— Ministère de l’intérieur – Direction centrale de l’immigration et de la police 
des frontières – Service de la police des frontières (Ministero dell’Interno – 
Direzione Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia 
delle Frontiere)

— Ministère de l’intérieur – Direction centrale de l’immigration et de la police 
des frontières – Service de l’immigration (Ministero dell’Interno – Direzione 
Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)

— Ministère de l’intérieur – Département des libertés publiques et de l’immigra
tion (Ministero dell’Interno - Dipartimento per le Liberta’ Civili e l’Immigrazione)

— Ministère de l’intérieur – Direction centrale de l’immigration et de la police 
des frontières – Service de l’immigration (Ministero dell’Interno – Direzione 
Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5)
— Ministère des affaires étrangères et de la coopération internationale (Minis

tero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale)

— Ministère de l’intérieur (Ministero dell’Interno)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

LETTONIE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Office de la citoyenneté et des migrations (Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde)

— Ministère des affaires étrangères (Ārlietu ministrija)

— Gardes-frontières (Valsts robežsardze)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS
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(2) — Gardes-frontières (Valsts robežsardze)
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)
— Office de la citoyenneté et des migrations (Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde)

— Gardes-frontières (Valsts robežsardze)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)
— Office de la citoyenneté et des migrations (Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde)

— Gardes-frontières (Valsts robežsardze)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Office de la citoyenneté et des migrations (Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

LITUANIE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des affaires étrangères de la République de Lituanie (Lietuvos Respu
blikos užsienio reikalų ministerija)

— Direction de la migration auprès du Ministère de l’intérieur de la République 
de Lituanie (Migracijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerija)

— Service national des gardes-frontières auprès du Ministère de l’intérieur de la 
République de Lituanie (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respu
blikos vidaus reikalų ministerijos)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)
— Service national des gardes-frontières auprès du Ministère de l’intérieur de la 

République de Lituanie (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respu
blikos vidaus reikalų ministerijos)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)

— Direction de la migration auprès du Ministère de l’intérieur de la République 
de Lituanie (Migracijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

— Service national des gardes-frontières auprès du Ministère de l’intérieur de la 
République de Lituanie (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respu
blikos vidaus reikalų ministerijos)

— Direction de la police auprès du Ministère de l’intérieur de la République de 
Lituanie (Policijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)
— Direction de la migration auprès du Ministère de l’intérieur de la République 

de Lituanie (Migracijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère de l’intérieur de la République de Lituanie (Lietuvos Respublikos 
vidaus reikalų ministerijos)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS
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LUXEMBOURG:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)
— Ministère des Affaires étrangères et européennes

— Ministère de la Sécurité intérieure

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Ministère de la Sécurité intérieure
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Ministère d’État Conformément à 
l’article 19

— Ministère de la Sécurité intérieure

— Ministère des Affaires étrangères et européennes

— Ministère des Finances

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Ministère de la Sécurité intérieure
Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des Affaires étrangères et européennes

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

HONGRIE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Direction générale nationale de la police des étrangers (Országos Idegenren
dészeti Főigazgatóság)

— Ministère des affaires étrangères et du commerce (Külgazdasági és Külügymi
nisztérium)

— Police hongroise (Magyar Rendőrség)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Police hongroise (Magyar Rendőrség)
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)
— Police hongroise (Magyar Rendőrség)

— Direction générale nationale de la police des étrangers (Országos Idegenren
dészeti Főigazgatóság)

Conformément aux arti
cles 19 et 20 du règle
ment VIS

(4) — Direction générale nationale de la police des étrangers (Országos Idegenren
dészeti Főigazgatóság)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Direction générale nationale de la police des étrangers (Országos Idegenren
dészeti Főigazgatóság)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS
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MALTE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère de l’intérieur, de la sécurité, des réformes et de l’égalité, Agence 
maltaise de l’identité — Unité centrale des visas (Ministeru għall-Intern, is-Si
gurtà, ir-Riformi u l-Ugwaljanza - L-Aġenzija Identità Malta – Taqsima Ċentrali 
tal-Visa

— Ministère de l’intérieur, de la sécurité, des réformes et de l’égalité — Police de 
Malte — section immigration (Ministeru għall-Intern , is-Sigurtà, ir-Riformi u 
l-Ugwaljanza - Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal-Immigrazzjoni)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Ministère de l’intérieur, de la sécurité, des réformes et de l’égalité — Police de 
Malte — section immigration (Ministeru għall-Intern , is-Sigurtà, ir-Riformi u 
l-Ugwaljanza - Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal-Immigrazzjoni)

— Ministère de l’intérieur, de la sécurité, des réformes et de l’égalité — Services 
de sécurité de Malte — section immigration (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, 
ir-Riformi u l-Ugwaljanza - Servizzi tas-Sigurtà f’Malta)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)
— Ministère de l’intérieur, de la sécurité, des réformes et de l’égalité — Police de 

Malte — section immigration (Ministeru għall-Intern , is-Sigurtà, ir-Riformi u 
l-Ugwaljanza - Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal-Immigrazzjoni)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)
— Ministère de l’intérieur, de la sécurité, des réformes et de l’égalité — agence 

de protection internationale (Ministeru għall-Intern, , is-Sigurtà, ir-Riformi u 
l-Ugwaljanza – L- Aġenzija għall-Protezzjoni Internazzjonali)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des affaires étrangères et européennes et du commerce (Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

PAYS-BAS:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministre des affaires étrangères (Minister van Buitenlandse Zaken)

— Et au nom du ministre des affaires étrangères:

— Service de l’immigration et de la naturalisation (Immigratie- en Naturali
satiedienst)

— Maréchaussée royale néerlandaise (Koninklijke Marechaussee)

— Police nationale (Politie)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Ministre des migrations (ergo: Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

— Et au nom du ministre des affaires étrangères:

— Maréchaussée royale néerlandaise (Koninklijke Marechaussee)

— Police nationale (Politie)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS
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(3)

— Ministre des migrations (ergo: Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

— Et au nom du ministre des affaires étrangères:

— Service de l’immigration et de la naturalisation (Immigratie- en Naturali
satiedienst)

— Maréchaussée royale néerlandaise (Koninklijke Marechaussee)

— Police nationale (Politie)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)

— Ministre des migrations (ergo: Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

— Et au nom du ministre des affaires étrangères:

— Service de l’immigration et de la naturalisation (Immigratie- en Naturali
satiedienst)

— Maréchaussée royale néerlandaise (Koninklijke Marechaussee)

— Police nationale (Politie)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministre des affaires étrangères (Minister van Buitenlandse Zaken)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

AUTRICHE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère fédéral des affaires européennes et internationales [Bundesministe
rium für europäische und internationale Angelegenheiten (BMeiA)]

— Ministère fédéral de l’intérieur (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

— Direction de la police provinciale de Basse-Autriche (Landespolizeidirektion 
Niederösterreich)

— Direction de la police provinciale de Haute-Autriche (Landespolizeidirektion 
Oberösterreich)

— Direction de la police provinciale de Carinthie (Landespolizeidirektion Kärnten)

— Direction de la police provinciale de Styrie (Landespolizeidirektion Steiermark)

— Direction de la police provinciale du Tyrol (Landespolizeidirektion Tirol)

— Direction de la police provinciale de Salzbourg (Landespolizeidirektion Salzburg)

— Direction de la police provinciale de Vienne (Landespolizeidirektion Wien)

— Direction de la police provinciale de Burgenland (Landespolizeidirektion Bur
genland)

— Direction de la police provinciale de Vorarlberg (Landespolizeidirektion Vorarlberg)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Ministère fédéral de l’intérieur (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

— Direction de la police provinciale de Basse-Autriche (Landespolizeidirektion 
Niederösterreich)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS
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— Direction de la police provinciale de Haute-Autriche (Landespolizeidirektion 
Oberösterreich)

— Direction de la police provinciale de Carinthie (Landespolizeidirektion Kärnten)

— Direction de la police provinciale de Styrie (Landespolizeidirektion Steiermark)

— Direction de la police provinciale du Tyrol (Landespolizeidirektion Tirol)

— Direction de la police provinciale de Salzbourg (Landespolizeidirektion Salzburg)

(3)

— Ministère fédéral de l’intérieur (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

— Direction de la police provinciale de Basse-Autriche (Landespolizeidirektion 
Niederösterreich)

— Direction de la police provinciale de Haute-Autriche (Landespolizeidirektion 
Oberösterreich)

— Direction de la police provinciale de Carinthie (Landespolizeidirektion Kärnten)

— Direction de la police provinciale de Styrie (Landespolizeidirektion Steiermark)

— Direction de la police provinciale du Tyrol (Landespolizeidirektion Tirol)

— Direction de la police provinciale de Salzbourg (Landespolizeidirektion Salzburg)

— Direction de la police provinciale de Vienne (Landespolizeidirektion Wien)

— Direction de la police provinciale de Burgenland (Landespolizeidirektion Bur
genland)

— Direction de la police provinciale de Vorarlberg (Landespolizeidirektion Vorarlberg)

— Office fédéral pour l’immigration et l’asile (BFA)
(Bundesamt für Fremdenwesen und Asyl)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)

— Ministère fédéral de l’intérieur (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

— Office fédéral pour l’immigration et l’asile
(Bundesamt für Fremdenwesen und Asyl)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère fédéral de l’intérieur (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

POLOGNE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Gardes-frontières (Straż Graniczna)

— Consul (konsul)

— Gouverneur provincial (wojewoda)

— Ministre des affaires étrangères (minister właściwy do spraw zagranicznych)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS
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Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

— Chef de l’Office des étrangers (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

(2)
— Gardes-frontières (Straż Graniczna)

— Service des douanes et des impôts (Służba Celno-Skarbowa)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)

— Gardes-frontières (Straż Graniczna)

— Police (Policja)

— Service des douanes et des impôts (Służba Celno-Skarbowa)

— Gouverneur provincial (wojewoda)

— Chef de l’Office des étrangers (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)
— Chef de l’Office des étrangers (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

— Conseil pour les réfugiés (Rada do Spraw Uchodźców)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Organe technique central – Commandant en chef de la police (Centralny 
organ techniczny – Komendant Główny Policji)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

PORTUGAL:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des affaires étrangères – Direction générale des affaires consulaires 
et des communautés portugaises et direction des technologies de l’informa
tion (Ministério dos Negócios Estrangeiros – Direcção Geral dos Assuntos Consu
lares e Comunidades Portuguesas e Direção de Serviços de Cifra e Informática);

— Ministère de l’intérieur -Service des étrangers et des frontières (Ministério da 
Administração Interna - Serviço de Estrangeiros e Fronteiras).

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Ministère de l’intérieur - Service des étrangers et des frontières (Ministério da 
Administração Interna - Serviço de Estrangeiros e Fronteiras).

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Ministère de l’intérieur - Service des étrangers et des frontières (Ministério da 
Administração Interna - Serviço de Estrangeiros e Fronteiras).

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Ministère de l’intérieur - Service des étrangers et des frontières (Ministério da 
Administração Interna - Serviço de Estrangeiros e Fronteiras).

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5)

— Ministère de l’intérieur - Service des étrangers et des frontières (Ministério da 
Administração Interna - Serviço de Estrangeiros e Fronteiras).

— Ministère des affaires étrangères – Direction générale des affaires consulaires 
et des communautés portugaises et direction des technologies de l’informa
tion (Ministério dos Negócios Estrangeiros – Direcção Geral dos Assuntos Consu
lares e Comunidades Portuguesas e Direção de Serviços de Cifra e Informática);

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS
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SLOVENIE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des affaires étrangères, Section consulaire (Ministrstvo za zunanje 
zadeve, Konzularni sektor)

— Police, Ministère de l’intérieur (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve)

Conformément aux arti
cles 15 et 17 du règle
ment VIS

(2) — Police, Ministère de l’intérieur (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve)
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Police, Ministère de l’intérieur (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve)
Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)
— Ministère de l’intérieur, Direction des migrations et de l’intégration, Division 

des procédures de protection internationale (Ministrstvo za notranje zadeve, 
Direktorat za migracije Sektor za postopke mednarodne zaščite)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des affaires étrangères (Ministrstvo za zunanje zadeve)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

SLOVAQUIE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Département de l’autorité centrale chargée des visas du bureau de la police 
des frontières et des étrangers de la direction centrale de la police (Oddelenie 
centrálneho vízového orgánu úradu hraničnej a cudzineckej polície prezídia Policaj
ného zboru)

— Ministère des affaires étrangères et européennes de la République slovaque 
(Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Bureau de la police des frontières et des étrangers de la direction centrale de 
la police (Úrad hraničnej a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Bureau de la police des frontières et des étrangers de la direction centrale de 
la police (Úrad hraničnej a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Office des migrations du ministère de l’intérieur de la République slovaque 
(Migračný úrad Ministerstva vnútra Slovenskej republiky)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des affaires étrangères et européennes de la République slovaque 
(Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS
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FINLANDE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des affaires étrangères (Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet)

— Gardes-frontières nationaux (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Douanes (Tulli/Tull)

— Police (Poliisi/Polisen)

— Office national de l’immigration (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Gardes-frontières nationaux (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Douanes (Tulli/Tull)

— Police (Poliisi/Polisen)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)

— Gardes-frontières nationaux (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Douanes (Tulli/Tull)

— Police (Poliisi/Polisen)

— Office national de l’immigration (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

Conformément aux arti
cles 19 et 20 du règle
ment VIS

(4)

— Office national de l’immigration (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

— Gardes-frontières nationaux (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Police (Poliisi/Polisen)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des affaires étrangères (Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

SUEDE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Ministère des affaires étrangères (Utrikesdepartementet)

— Agence suédoise des migrations (Migrationsverket)

— Commissariat de police (Polismyndigheten)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Commissariat de police (Polismyndigheten)

— Gardes-côtes (Kustbevakningen)

— Douanes (Tullverket)

— Agence suédoise des migrations (Migrationsverket)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)

— Commissariat de police (Polismyndigheten)

— Gardes-côtes (Kustbevakningen)

— Agence suédoise des migrations (Migrationsverket)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS
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(4) — Agence suédoise des migrations (Migrationsverket)
Conformément aux arti
cles 21 et 22 du règle
ment VIS

(5) — Agence suédoise des migrations (Migrationsverket)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

ISLANDE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)
— Direction de l’immigration (Útlendingastofnun)

— Ministère des affaires étrangères (Utanríkisráðuneytið)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Commissaire de police (Ríkislögreglustjórinn)
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Commissaire de police (Ríkislögreglustjórinn)
Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Direction de l’immigration (Útlendingastofnun)
Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Direction de l’immigration (Útlendingastofnun)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

LIECHTENSTEIN:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1) — Office des étrangers et des passeports (Ausländer- und Passamt)
Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Sans objet: le Liechtenstein ne possède pas de frontières extérieures
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Police nationale (Landespolizei)
Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Office des étrangers et des passeports (Ausländer- und Passamt)
Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS
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(5) — Office des étrangers et des passeports (Ausländer- und Passamt)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

NORVEGE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Direction de l’immigration (Utlendingsdirektoratet (UDI))

— Ministère des Affaires étrangères (Utenriksdepartementet (UD))

— Direction de la police nationale (Politidirektoratet (POD))

— Direction des recours en matière d’immigration (Utlendingsnemnda (UNE))

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Direction de la police nationale (Politidirektoratet (POD))
Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3) — Direction de la police nationale (Politidirektoratet (POD))
Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4)
— Direction de l’immigration (Utlendingsdirektoratet (UDI))

— Direction des recours en matière d’immigration (Utlendingsnemnda (UNE))

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Direction de l’immigration (Utlendingsdirektoratet (UDI))

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

SUISSE:

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)

— Staatssekretariat für Migration / Secrétariat d’État aux migrations / Segreteria di 
Stato della migrazione

— Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit/Office fédéral de la douane et de la 
sécurité des frontières/Ufficio federale della dogana e della sicurezza dei confini

— Grenzposten der kantonalen Polizeibehörden/postes frontière des polices canto
nales/posti di confine delle polizie cantonali

— Eidgenössisches Departement für auswärtige Angelegenheiten/Département fédé
ral des affaires étrangères/Dipartimento federale degli affari esteri

— kantonalen Migrationsbehörden/autorités cantonales migratoires/autorità 
migratorie cantonali

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS
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(2)

— Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit/Office fédéral de la douane et de la 
sécurité des frontières/Ufficio federale della dogana e della sicurezza dei confini

— Grenzposten der kantonalen Polizeibehörden/postes frontières des polices canto
nales/posti di confine delle polizie cantonali

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)

— Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit/Office fédéral de la douane et de la 
sécurité des frontières/Ufficio federale della dogana e della sicurezza dei confini

— Die kantonalen Polizeibehörden / les polices cantonales / le polizie cantonali

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Staatssekretariat für Migration / Secrétariat d’État aux migrations / Segreteria di 
Stato della migrazione

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Staatssekretariat für Migration / Secrétariat d’État aux migrations / Segreteria di 
Stato della migrazione

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

BULGARIE (5)

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1)
— Ministère des affaires étrangères ( Министерство на външните работи)

— Ministère de l’intérieur ( Министерство на вътрешните работи)

Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2) — Direction générale de la police des frontières du ministère de l’intérieur 
(Главна дирекция «Гранична полиция» на МВР)

Conformément aux arti
cles 18 et 20 du règle
ment VIS

(3)

— Direction générale de la police des frontières du ministère de l’intérieur 
(Главна дирекция «Гранична полиция» на МВР)

— Direction des migrations du ministère de l’intérieur (дирекция «Миграция» на 
МВР)

— Unités chargées de la migration au sein des directions régionales du minis
tère de l’intérieur (звената «Миграция» при ОДМВР)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Agence nationale pour les réfugiés (Държавна агенция за бежанците)
Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5) — Ministère des affaires étrangères (Министерство на външните работи)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

(5) Décision (UE) 2017/1908 du Conseil du 12 octobre 2017 concernant la mise en application en République de Bulgarie et en 
Roumanie de certaines dispositions de l’acquis de Schengen relatives au système d’information sur les visas
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ROUMANIE (6)

Catégories 
d’autorités Nom de l’autorité/des autorités Finalités de l’accès au VIS

(1) — Centre national des visas (Centrul Național de Vize)
Conformément aux 
articles 15 et 17 du 
règlement VIS

(2)

— Police roumaine des frontières (Poliția de Frontieră Română)

— Inspectorat général de l’immigration
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

Conformément aux 
articles 18 et 20 du 
règlement VIS

(3)

— Inspectorat général de l’immigration
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

— Police roumaine des frontières
(Poliția de Frontieră Română)

Conformément aux 
articles 19 et 20 du 
règlement VIS

(4) — Inspectorat général de l’immigration
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

Conformément aux 
articles 21 et 22 du 
règlement VIS

(5)
— Le délégué à la protection des données à caractère personnel au sein du 

ministère des affaires étrangères (DPO-MFA) (Responsabilul cu Protection ia 
Datelor cu Caracter Personal din cadrul MAE/DPO-MAE)

Conformément à 
l’article 41, 
paragraphe 4, du 
règlement VIS

(6) Décision (UE) 2017/1908 du Conseil du 12 octobre 2017 concernant la mise en application en République de Bulgarie et en 
Roumanie de certaines dispositions de l’acquis de Schengen relatives au système d’information sur les visas
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V

(Avis)

PROCÉDURES ADMINISTRATIVES

COMMISSION EUROPÉENNE

AVIS AU TITRE DE L’ARTICLE 29, PARAGRAPHE 2, DU STATUT 

Publication d’un avis de vacance pour le poste de directeur/directrice de la DG ESTAT.D «Statistiques 
des finances des administrations publiques» à Luxembourg (AD 14) à la direction générale Eurostat 

(DG ESTAT) 

COM/2023/10432 

(2023/C 169/03)

La Commission européenne a publié un avis de vacance (référence COM/2023/10432) pour le poste de directeur/di
rectrice de la DG ESTAT.D «Statistiques des finances des administrations publiques» à la direction générale Eurostat 
(DG ESTAT) (grade AD 14) à Luxembourg.

Pour prendre connaissance du texte de l’avis de vacance en 24 langues et pour présenter votre candidature, veuillez 
consulter la page dédiée sur le site internet de la Commission européenne: https://europa.eu/!GDWj9n
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PROCÉDURES RELATIVES À LA MISE EN ŒUVRE DE LA POLITIQUE DE 
CONCURRENCE

COMMISSION EUROPÉENNE

Notification préalable d’une concentration 

(Affaire M.11124 – PEP / SCP / HYVE) 

Cas susceptible d’être traité selon la procédure simplifiée 

(Texte présentant de l’intérêt pour l’EEE) 

(2023/C 169/04)

1. Le 3 mai 2023, la Commission a reçu notification, conformément à l’article 4 du règlement (CE) n° 139/2004 du 
Conseil, d’un projet de concentration (1).

Cette notification concerne les entreprises suivantes:

— Providence Equity Partners LLC («PEP», États-Unis),

— Searchlight Capital Partners LP («SCP», Royaume-Uni),

— Hyve Group PLC («Hyve», Royaume-Uni).

PEP et SCP acquerront, au sens de l’article 3, paragraphe 1, point b), du règlement sur les concentrations, le contrôle en 
commun de l’ensemble de Hyve.

La concentration est réalisée par achat d’actions.

2. Les activités des entreprises considérées sont les suivantes:

— PEP est un gestionnaire d’actifs au niveau mondial,

— SCP est une société de capital-investissement; et

— Hyve est spécialisée dans l’organisation d’expositions et de conférences.

3. Après examen préliminaire et sans préjudice de sa décision définitive sur ce point, la Commission estime que 
l’opération notifiée pourrait entrer dans le champ d’application du règlement sur les concentrations.

Conformément à la communication de la Commission relative à une procédure simplifiée du traitement de certaines 
opérations de concentration en application du règlement (CE) no 139/2004 du Conseil (2), il convient de noter que ce cas 
est susceptible d’être traité selon la procédure définie par ladite communication.

4. La Commission invite les tiers intéressés à lui présenter leurs observations éventuelles sur ce projet de concentration.

Ces observations devront lui parvenir au plus tard dans un délai de dix jours à compter de la date de la présente publication. 
Il y a lieu de toujours préciser la mention suivante:

M.11124 – PEP / SCP / HYVE

(1) JO L 24 du 29.1.2004, p. 1 (le «règlement sur les concentrations»).
(2) JO C 366 du 14.12.2013, p. 5.
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Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique ou par courrier postal. Veuillez utiliser les coordonnées 
ci-dessous:

Courriel: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Adresse postale:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles
BELGIQUE
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Notification préalable d'une concentration 

(Affaire M.11072 – BLACKROCK / MUBADALA / GOLDMAN SACHS / EQUITIX / CALISEN / 
MAPLECO) 

Cas susceptible d'être traité selon la procédure simplifiée 

(Texte présentant de l’intérêt pour l’EEE) 

(2023/C 169/05)

1. Le 4 mai 2023, la Commission européenne a reçu notification, conformément à l’article 4 du règlement (CE) 
no 139/2004 du Conseil, d’un projet de concentration (1).

Cette notification concerne les entreprises suivantes:

— BlackRock Alternatives Management, LLC («BlackRock») (États-Unis);

— Mubadala Investment Company PJSC («Mubadala») (Émirats arabes unis);

— The Goldman Sachs Group, Inc. («Goldman Sachs») (États-Unis);

— Equitix Holdings Limited («Equitix») (Royaume-Uni);

— Calisen (Royaume-Uni), contrôlée par BlackRock, Mubadala et Goldman Sachs;

— MapleCo (Royaume-Uni), contrôlée par Equitix.

BlackRock, Mubadala, Goldman Sachs et Equitix acquerront, au sens de l’article 3, paragraphe 1, point b), et de l’article 3, 
paragraphe 4, du règlement sur les concentrations, le contrôle en commun de l’ensemble de Calisen et de MapleCo.

La concentration est réalisée par achat d’actions dans une société nouvellement créée constituant une entreprise commune.

2. Les activités des entreprises considérées sont les suivantes:

— BlackRock est une société mondiale de gestion d’investissements qui propose des services de construction de 
portefeuille, de gestion d’actifs et de conseil en investissement;

— Mubadala est une société de gestion d’investissements axée sur l’investissement et le développement dans toute une série 
de secteurs, dont l’énergie, les produits chimiques, la technologie, les sciences de la vie, les services aux consommateurs, 
les services industriels et financiers, ainsi que l’immobilier;

— Goldman Sachs est une banque d’affaires, de placement et de gestion de portefeuilles de dimension mondiale, 
fournissant toute une gamme de services dans le secteur de la banque, des valeurs mobilières et des investissements;

— Equitix est un investisseur, promoteur et gestionnaire de fonds de long terme qui cible les actifs liés aux infrastructures 
essentielles et à l’efficacité énergétique;

— Calisen est un fournisseur de compteurs qui achète et détient un portefeuille de compteurs d’électricité et de gaz, avec un 
accent particulier sur les compteurs intelligents. Les activités et les clients de Calisen sont tous situés en Grande- 
Bretagne;

— MapleCo est un fournisseur de compteurs qui finance l’achat et l’installation de compteurs intelligents de gaz et 
d’électricité, en contrepartie de loyers fixes dans le cadre d’accords à long terme conclus avec des fournisseurs d’énergie. 
Les activités et les clients de MapleCo sont tous situés en Grande-Bretagne.

3. Après examen préliminaire et sans préjudice de sa décision définitive sur ce point, la Commission estime que 
l’opération notifiée pourrait entrer dans le champ d’application du règlement sur les concentrations.

(1) JO L 24 du 29.1.2004, p. 1 (le «règlement sur les concentrations»).
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Conformément à la communication de la Commission relative à une procédure simplifiée du traitement de certaines 
opérations de concentration en application du règlement (CE) n° 139/2004 du Conseil (2), il convient de noter que ce cas 
est susceptible d’être traité selon la procédure définie par ladite communication.

4. La Commission invite les tiers intéressés à lui présenter leurs observations éventuelles sur ce projet de concentration.

Ces observations devront lui parvenir au plus tard dans un délai de dix jours à compter de la date de la présente publication. 
Il y a lieu de toujours préciser la mention suivante:

M.11072 – BLACKROCK / MUBADALA / GOLDMAN SACHS / EQUITIX / CALISEN / MAPLECO

Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique ou par courrier postal. Veuillez utiliser les coordonnées 
ci-dessous:

Courriel: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Adresse postale:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles
BELGIQUE

(2) JO C 366 du 14.12.2013, p. 5.
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